
624 Aus Handschriften.

S.A.P. 1) Tetre, meus famulus teneris dilectus ab annis, 
Quod uolo nunc facito, Petre, meus famulus’.

35 ‘Quid aliud facerem, nisi quod tu iusseris, abba,
Quodque uelis faciam, quid aliud facerem’.

‘Multocies lacrimis fueras pollutus ad aram 
Fundens rite preces multocies lacrimis.

Quam iugiter teneo talibus compellere uerbis, 
40 Oscula dans terrę, quam iugiter teneo:

Sancte Columba2), precor, tribuas pietate nepotem, 
Quem mea cura cupit, sancte Columba, rogo.

Augeat ut gregem solitum tibi reddere laudes, 
Seruiet hic domino, augeat ut gregem.

45 Gaudia nam michimet, tibimet quoque seruiet ultro, 
Proferet assidue gaudia nam mihimet3).

Has miserans uoces prostratus in ora parentis 
Quesiui puerum has miserans uoces.

Inuida quem uoluit mortis fortuna dolore4)
50 Tollere de terris inuida quem uoluit.

Ni pietas domini precibus quoque adforet huius, 
Mortuus esset enim, ni pietas domini.

Hunc igitur tociens ęreptum fauce Lachesis 
Tristificas puerum hunc igitur tociens.

55 Nam macer est multo confectus uerbere uestro, 
Ut uidi, ut sapui, nam nimium macer est5).

Unde precor nimium, quo te nunc senciat album, 
Parcito quę fecit, unde precor nimium’.

‘Taliter haud uolui, miror magis ista rogare, 
60 Verbere castigem: taliter haud uolui.

Ista tamen tibimet dedam, si plura patrabit, 
Amplius haud parcam ista tamen tibimet’.

‘Reddimus ergo tibi grates nunc syrmate casto 
Mercedesque simul reddimus ergo tibi’.

65 ‘Custodiam puerum tibimet seruire iubebo,
Crescere quem uolui custodiam puerum’.

IV.
Durch die Güte des Herm Bibliotheksecretärs Dr. Wilhelm 

Meyer wurde ich auf die Münchener Handschrift 14436 (Em. 
E. 59) aufmerksam gemacht, in welcher hinter Excerpten aus 
dem zweiten Buche von Plinius hist, naturalis auf f. 61 v. von 
einer Hand etwa des 11. Jahrhunderts folgendes merkwürdige 
Bücherverzeichnis sich findet:

‘II. Commenta super ysagogas. Commentum super 
categorias I. Periermenias Boetii et duo desuper com­
menta. Periermenias6) Apulegii. Topica Ciceronis quę

1) Sanctus abbati Petro? 2) Der Heilige wiederholt hier die 
Worte des Abtes aus früherer Zeit. 3) hier ‘mihimet’ Hs. 4) ‘do­
lose’? 5) ‘est’ fehlt in der Hs. 6) ‘Perriermenias’ Hs.


